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Шестая сессия GhQff=··i 
ТРЕБQВАНИЕ·ПРАВИТЕЛЬGТВА КИТАЯ 

О ПЕ~ЕСМQТРЕ ~ИТАЙСКОГО ТЕКСТА КОНВЕНЦИИ О ПРЕДУПFЕЖдЕН~И 
ПРЕСТУПЛЕНИЯ ГЕНФЦИдА И НАКАЗАНИИ ЗА НЕГ~ 

Меморандум Генерального Секретаря· 

1. Генеральная Ассамблея резолюцией 260(Ш) эт 9 декабря 1948 г. 

утвердила. Конвенцию о nредуnрежДении nрес·туnления геноцида и наказа-. . . ~ . : ~ ' . ' . ~ ~ 

нии За негО. В соот~етстви~ со Статьей ХШ этой Конвенции, таковая 
> 'А 

,, '" !>' 

вступила в силу 12 января 1951 ;--ада .. 

2. Статья Х этой Конвенции гласит~ 

з. 

,, 

"Настоящая Конвенция, английский, китайский, исnанскИй~ 
~ранцузский и русский тексты которой ~вляются равно аутентич­
ными1 датируется 9 декабря 1948 года". 

Статья J<.."VI этой Конвенции гласит: 
" . 

. 
11 Требование о nересмотре нас тоящей Конвенции может быть 

nредставлено в любое время любой из доГоварива.ющихся стороЕ 
nутем nисьменgьго сообщения на имя Генерального Секретаря. . . 

Генеральная·· АссамблеЯ решает о том·,: 1<:акие меры неоd~оди­
мо nринять. в отношении такого тр~бования, .. если она nризнае:r 
не обходИIОIМ nрин.Я тие· каких~ либо мер 11 • • • 

4. Постоянный nредставитель Китая nри !')рганизации Объединенных На·· 

ций.nодnисал эту Конвенцию20 июля 1949 ·г., а 19·июла 1951 г. долж­

н·Ым 'образом д~nон~ровал "у Генерального С~кре тар.Я .оФициальный акт о 
' ... ' 

' ратификации этой ·к·онве»Liии его nравительством·. Этот акт был nринят 
·' 

Генеральным Секретарем как отн.ося.щийся к Конвенции ~nоц наименованием 
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на китайском языке и в той форме, которой была придана аутентичное ТI 

утверждением статьи Х Генеральной Ассамблеей. 

5. 
i 

Однако, 6дновременно с депонированйем акта о приня~ии Китаем 
' 

u ~ . u u 
упомянутои Конв~ffЦИ11, указанныи постоянныи представи-тель препроводил 

Генеральному Секрета;рю пис~мо, в кот()ром _рбратился к не~rу с просьбоV. 

пре-дпринЯть шагИ к riе·ре:смотру оФицИа.Л'ьного -китайского текста :этой 

Конвенции. 
(,.) u- (") ,, . v 

Он представил новыи китаискии текст, в которыи вошли из-

менения, предлагаемые его правительством-.с .целью приведения китайско-
. " 

го текста в большее соответствие с другими оФициаль~Iми текстами 

Конвенции, Генеральный Секр.етарь, ОФициаЛьно подтверд-ил полученИе 

предложеtrного nересмотренного .текста, но указал, что, принимаЯ во 
' • '}1'. ,,, ; ' 

внимание постановления статьи Х и то обстоятельство, что :эта Конвен-
;, .... 

ция была утверждена и вступила в силу 1 тексты на всех пяти официаль-

ных языkах равно аутентичны И, он - Ге.неральный Секретарь не вправеJ 

., по :этому, ·их изменять •.. _. 

6. После :этого постоян~ы~ представитель Китая заявйл; что его пись-
. 

мо с препровождением предлагаемого пересмотренного текста должно 

" . ' - . - ' ~ ' (") 

рассматриваться ~а~ письменное- сообщение, предусматриваемое статьеи . ' . 
· · · ·. · · - . может ,; 

XVI :этой Конвенции, которым любая из сторон/в любое время требовать 
- :.· : , • • 1 

n'ересмотра. Веледе твие этого Генеральный Секретарь' siсJiюЧил в по-

вестку дня шестой сессии упомянутое требование правительства Китая, .. . . ,,.. . ' . . ' ~ .. _ 

чтобы Генеральная Ассам6..лея могла, ~ соответствии с час~ьr_о ~_торой 
. . . ·. (. 

статьиХVI', Р.ешить,"какие меры необходимо приня.ть в отношении такого 
' .. ~ . . . . . ···~ 

требования, если она nризнает необходимым nриня_тие каких-либо мер". 
" t .. + 

! _1' • • \ j ·1 • 
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